
Vocali

Per le V̊ l'accento tipico ha (con le varianti più marcate, (≠), e quel-
le meno marcate, (±)): /i/ = (i:˘, ≠i;i˘, i;0, ±i0, ’i), /e, E/ = (™:˘, ≠™;e˘, ™;0,
±™0, ’™), /a/ = (a:˘, ≠å;a˘, a;0, ±a0, ’a), /o, O/ = (ø:˘, ≠ø;o˘, ø;0, ±ø0, ’ø),
/u/ = (u:˘, ≠u;u˘, u;0, ±u0, ’u): dito˚ vista˚ bene˚ bello˚ pane˚ palla˚ sono˚
sonno˚ tubo˚ tutto /'dito, 'vista, 'bEne, 'bEnda, 'pane, 'pasta, 'kOno, 'pon-
te, 'tubo, 'fusto/ ('di:tø, 'vis:ta, 'bE:ne, 'bEn:da, 'pa:ne, 'pas:ta, 'kO:no, 'pon:-
te, 'tu:bø, 'fus:tø) = ('di;itø, 'vi;sta, 'b™;en™, 'b™;nda, 'på;an™, 'pa;sta, 'kø;o-
nø, 'pø;nt™, 'tu;ubø, 'fu;stø). I dittonghi sono combinazioni degli ele-
menti visti: euro˚ mai˚ causa /'Euro, 'mai, 'kauza/ ('E;uRo, 'ma;i, 'ka;uza)
= ('ö™uRø, 'mai, 'kauza)…

In sillaba non-accentata (soprattutto non-caudata, interna), si può
trovare (È) (che indichiamo con un segnale bianco tratteggiato, sebbe-
ne (È) non ricorra in ceco e in slovacco), per qualsiasi V: finale˚ provare˚
caduto /fi'nale, pro'vare, ka'duto/ (fi'na:le, pRo'va:Re, ka'du:tø) = (fi'na:ı™,
≠fÈ-÷ pRø'va:R™, ≠pRÈ-÷ ka'du:tø, ≠kÈ-). Le V iniziali diventano (öé), tranne
che –di solito– in Slovacchia: amica /a'mika/ (a'mi:ka) = (öa'mi;ika).

Consonanti

Generalmente si ha (n=0); per /nj, N/, troviamo regolarmente (nj,
N): genio˚ bagno /'GEnjo, 'baNNo/ ('GE:njo, 'baN:No) = ('G™;enjø, 'bå;aNø).

Per gli occlusivi, osserviamo che /k, g/ + /j÷ i, e, E/ = (©, á): chicche-
ra˚ ghiande /'kikkera, 'gjande/ ('kik:keRa, 'gjan:de) = ('©i;i©™Ra, 'ája;nd™).
Per /q, Q/, a parte possibili oscillazioni di sonorità, abbiamo (q, Q) (a
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volte, per influssi grafemici e/o alloglotti, troviamo anche (≠z)): stan-
za˚ zona /s'tanqa, 'QOna/ (s'tan:qa, 'QO:na) = (s'ta;nqa, 'Qø;ona). Ugual-
mente, per /s, z/, abbiamo (s, z) (con possibilità di /z/ = (≠s), e /s/ =
(≠z), pure dopo C); per /zù/, troviamo (s÷ ±z); per /zÊ/, (z÷ ≠s): susine˚
slego˚ sbatto /su'zine, z'lego, z'batto/ (su'zi:n™, z'le:go, z'bat:to) = (su'zi;in™,
s'l™;egø, z'bå;atø).

Per /j, w/, abbiamo (j÷ w, j); nelle sequenze /kw, gw/, troviamo (±w÷
±j) oppure (≠v, ≠√): guaio˚ quando˚ tuono /'gwajo, 'kwando, 'twOno/
('gwa:jo, 'kwan:do, 'twO:no) = ('g√å;ajø, 'k√a;ndø, 'twø;onø).

Per /r/, generalmente, troviamo (R) (con la possibilità di (r), senza
regole distribuzionali precise): riprendere /ri'prEndere/ (Ri'prEn:deRe) =
(Rip'R™;nd™R™).

Per /l/, tipicamente, si ha (ı), o eventualmente (]), anche davanti a
V anteriori – nell'accento meno marcato, è possibile (±l): la perla /la'pEr-
la/ (la'pEr:la) = (ıa'p™;Rıa). Per /lj, L/, abbiamo (lj) (a volte (≠]j)): Italia˚
foglio /i'talja, 'fOLLo/ (i'ta:lja, 'fOL:Lo) = (öi'tå;alja, 'fø;oljø).

Le sequenze di C e /r, l/ sono tutte tipicamente eterosillabiche (0˘R,
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0˘ı): ci credo˚ il blocco /ci'kredo, il'blOkko/ (ci'kre:do, il'blOk:ko) = (cik-
'R™;edø, öiıb'ıø;okø).

Strutture e testo

La geminazione, nell'accento meno marcato, può arrivare a (00);
l'autogeminazione e la cogeminazione sono praticamente sconosciute:
ha fatto /af'fatto/ (af'fat:to) = (öa'få;atø). L'intonazione slovacca ha la
prima protonica semi-alta e le toniche conclusive e sospensive basse,
come pure la postonica interna conclusiva, come si vede dai tonogram-
mi. Abbiamo segnato anche una tonia interrogativa ceca più marcata,
/?/ ≠(2 5 2 2).

(si&bisti'cå;ava&nø2 ìöu~'Gø;Rnø2œ| öiı'v™ntø dit&Ramøn'tå;ana2| ö™iı'sø;o-
ı™23 ì'ıu;unøp2 &R™t™n'd™ndø di'ö™s™Rpju'fø;Rt™2 d™'ıa;ıtRø23œ &kwandø'viid™Rø
&öuMvjaGa'tø;oR™23 &©™v™'niiva öi'na;nqi2 öa'vøıtø &n™ıman't™;eıø23|| öi&du™-
ıiti'ga;nti2 2 d™'ci;iz™Rø2 ìöa'ıø;oRa2œ &©™sa&R™b™s'tåatø pju'fø;Rt™2 2| ©i&føs™Riu-
'Si;itø2 öaı™'våaR™ öiıman't™;eıø2 öaı&vjaGa'tø;oR™23||

öiı'v™ntø dit&Ramøn'tå;ana2 &kømi~'cøo öasø'fjå;aR™23 ì&køMvjø'ı™;nqa23œ|
ma'pjuu sø'fjå;ava2 2| &pjuöiıvjaGa'tø;oR™2 &sistRi~'G™eva &n™ıman't™ıø23\
'ta;ntø2 ì©™&öaıa'fi;in™2 2œ öiı'pøov™Rø 'v™;ntø2 dø'v™et™ d™'zi;st™R™23 ìdaı&suøp-
Rø'pø;ozitø23œ|| öiı'sø;oı™2 ìöa'ıø;oRa2œ &simøst'Rø n™ı'cj™;eıø23| ö™&pøkø'dø;o-
pø2 öiı&vjaGa'tø;oR™2 2 ì&©™s™n'tiiva 'ka;ıdø2œ ˚si'tø;ıs™23 ˚öiıman't™;eıø23| &ö™-
ıat&Ramøn'tå;ana2 2 &fukøst'R™;eta2 ìkø'zii2œ| öa&Rikø'nø;oS™R™2 2| ©™iı'sø;oı™2\ &ö™-
Rap-ju'fø;Rt™23 ìdi'ı™i23œ||

¿ti&ö™pja'cu;uta12 ¿&ıastø¶Rj™;eıa2| ¿&ıavø'ljåamø Ri¶p™;et™R™12|||)
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